
Soneto à 4, poem by Garcilaso de la Vega
118. Passando el mar
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Orphenica Lyra (1554), f.126.  Encoded and edited by Sarge Gerbode.

1) Bracketed notes added by editor to fit words.
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2) Rhythm flag double value in orig.
1) Bass note in orig. deleted by editor as ruining the cadence.
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Sonnet XXIX

As brave Leander crossed the sea,
burning with flames of love,
the wind picked up, and the water
then started to get rough
with a furious violence.

Worn out by the rush
of his ill-prepared, frantic work,
to overcome the waves,
and more distressed by the joy
that he stood to lose
than about the loss of his life,
he raised as best he could his weary voice
and to the waves spoke out in the following manner,
though they never heard his voice:

"Waves, just let me get there,
and when I return, your rage
may take its toll upon my life."
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